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2 Vorwort2

HINWEIS

Dieses Symbol macht auf Besonderheiten  
aufmerksam.

 ACHTUNG

Dieses Symbol weist auf mögliche Gefahren hin.

HERZLICH WILLKOMMEN  
IN DER NIVONA-FAMILIE!

Wir freuen uns, dass Sie uns Ihr Vertrauen schenken und sich für 
ein Qualitätsprodukt aus dem Hause NIVONA entschieden haben.  
Dafür ein herzliches DANKESCHÖN.

Um mit Ihrem NIVONA-Apparat viel Freude zu haben, lesen Sie  
bitte dieses Dokument vor dem Gebrauch sorgfältig durch und  
beachten Sie vor der ersten Inbetriebnahme die Sicherheitshinweise.

Bewahren Sie dieses Dokument bitte gut auf, so können Sie es  
als Nachschlagewerk nutzen oder an eventuelle Nachbesitzer des  
Apparats weitergeben.

Wir wünschen Ihnen viel Freude mit Ihrem NIVONA-Produkt und  
immer einen guten, aromatischen Kaffee.

Herzliche Grüße von Ihrem NIVONA-Team!

VERWENDETE SYMBOLE

Folgende Symbole werden in dieser Anleitung verwendet:

TIPP

Mit diesem Symbol sind zusätzliche Tipps  
gekennzeichnet.
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1. SICHERHEITSHINWEISE 

ACHTUNG
Reparaturen an elektrischen Apparaten dürfen 
nur von Fachkräften durchgeführt werden! Durch 
unsachgemäße Reparaturen können erhebliche 
Gefahren für den Benutzer entstehen! Wird der 
Apparat zweckentfremdet oder falsch bedient bzw. 
gewartet, so kann keine Haftung für eventuelle 
Schäden übernommen werden!

1.1. Bestimmungsgemäßer Gebrauch
 � Verwenden Sie die Kaffeemühle nur zum Mahlen 

von gerösteten und unbehandelten Kaffeebohnen, 
nicht für andere Lebensmittel! Achten Sie stets 
darauf, dass sich keine Fremdkörper in den Kaffee-
bohnen befinden, andernfalls entfallen die Garantie- 
ansprüche.
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4 Sicherheitshinweise

1.2. Allgemeine Benutzerhinweise
 � Stellen Sie den Apparat auf eine trockene, ebene, 

standfeste Oberfläche und benutzen Sie ihn nur in 
Innenräumen. Stellen Sie den Apparat nie auf heißen 
Oberflächen, in der Nähe von heiß werdenden Geräten 
(z. B. Herd, Fritteuse) oder in der Nähe von Flammen 
ab.

 � Befüllen Sie den Apparat nie über die Maximalmar- 
kierung (Überhitzungsgefahr!).

 � Betriebsspannung und Netzspannung müssen un- 
bedingt übereinstimmen. Bitte beachten Sie das 
Typenschild am Apparat.

 � Nehmen Sie den Apparat nicht in Betrieb, wenn das 
Netzkabel oder das Gehäuse beschädigt sind.

 � Bringen Sie das Netzkabel nie mit heißen Teilen 
in Berührung und achten Sie darauf, dass es nicht  
eingeklemmt ist oder an scharfen Kanten scheuert.

 � Füllen Sie nie Wasser in den Apparat.

 � Tauchen Sie den Apparat nie in Wasser.

 � Machen Sie den Netzstecker nie nass und schützen sie 
ihn vor Feuchtigkeit.

 � Ziehen Sie den Netzstecker nicht am Netzkabel aus der  
Steckdose.

 � Bei einem Defekt ziehen Sie sofort den Netzstecker 
(nie am Netzkabel oder am Apparat selbst zerren).

 � Achten Sie vor Wartung und Reinigung darauf, dass der  
Apparat ausgeschaltet und der Netzstecker gezogen ist.

 � Lassen Sie den Apparat nach Gebrauch ausreichend 
abkühlen, bevor Reinigungs- oder Wartungsarbeiten 
durchgeführt werden.

 � Vermeiden Sie herunterhängende oder störende 
Kabellängen.

 � Bei einer eventuell erforderlichen Reparatur des 
Apparats (einschließlich Ersatz des Netzkabels!), 
kontaktieren Sie bitte erst das NIVONA Service- 
Telefon oder den Fachhändler, bei dem der Apparat 
erworben wurde, und senden Sie den Apparat nach 
Absprache an den NIVONA Zentralkundendienst,  
Südwestpark 49, D-90449 Nürnberg.

1.3. Einschränkung des Nutzerkreises
 � Dieser Apparat kann von Kindern ab 8 Jahren und dar-

über sowie von Personen mit verringerten physischen, 
sensorischen oder mentalen Fähigkeiten oder Mangel 
an Erfahrung und Wissen benutzt werden, wenn sie 
beaufsichtigt oder bezüglich des sicheren Gebrauchs 
des Apparats unterwiesen wurden und die daraus 
resultierenden Gefahren verstehen. Kinder dürfen 
nicht mit dem Apparat spielen. Reinigung und Wartung 
durch den Benutzer dürfen nicht durch Kinder vorge-
nommen werden, es sei denn, sie sind 8 Jahre oder 
älter und werden beaufsichtigt. Der Apparat und seine 
Anschlussleitung sind von Kindern jünger als 8 Jahre 
fernzuhalten.
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2. BEDIENELEMENTE 

Bohnenbehälterdeckel

Drehbarer Bohnenbehälter

Skala zur Mahlgradeinstellung

Drehregler für Mahldauer /  
Mahlmenge

Entnehmbarer Auffangbehälter  
für Kaffeemehl

Markierung für  
maximale Füllung

Kabelstaufach  
auf der Unterseite

Auffangbehälter  
mit Maximal-Markierung
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Erste Inbetriebnahme6 3.
3. ERSTE INBETRIEBNAHME

3.1. Vorbereitung
 � Apparat und mitgelieferte Teile aus der Verpackung entnehmen

 � Alle Teile des Apparats mit einem trockenen Tuch reinigen

3.2. Aufstellen und Zusammensetzen des Apparats
 � Apparatkorpus auf eine ebene, trockene Arbeitsfläche stellen

 � Sicherstellen, dass das Mahlwerk unter der Gummidichtung keine Fremdkörper  
enthält und dass die Gummidichtung richtig eingesetzt ist

 � Bohnenbehälterdeckel auf Bohnenbehälter aufsetzen

 � Bohnenbehälter auf den Apparatkorpus aufsetzen 
(Markierung am Bohnenbehälter muss auf die rechte Markierung am Korpus treffen)

 � Bohnenbehälter nach links drehen

 � Netzkabel an fachgerecht installierte Steckdose anschließen  
(nicht benötigte Kabellänge verbleibt im Kabelstaufach)

 � Zur ersten Inbetriebnahme zunächst nur wenige Kaffeebohnen einfüllen

 � Apparat einschalten

 



Kaffeemehl zubereiten 74.

Mahlgrad einstellen

4. KAFFEEMEHL ZUBEREITEN

4.1. Mahl-Einstellungen
Für das Auswählen des Mahlgrades stehen 16 feinst abgestimmte (beinahe stufenlose)  
Einstellungen zur Verfügung. Jede der 4 Haupteinstellungen ist nochmals in 4 Feinstufen 
unterteilt – so dass von extrafein über fein und mittel bis hin zu grob gemahlenem Kaffee 
gewählt werden kann.

Da Geschmack und Vorlieben variieren, empfehlen wir, je nach Kaffeeröstung und indi- 
viduellem Wunsch verschiedene Einstellungen auszuprobieren. Als Orientierung und Hinweis 
kann gelten:

GROB | Coarse
 � eignet sich besonders, wenn Sie das  
Kaffeepulver für handgefilterten Kaffee 
nutzen möchten.

NORMAL | Medium
 � empfiehlt sich für die Verwendung  
des Kaffeemehls in herkömmlichen 
Boiler-Espressoautomaten.

FEIN | Fine
 � sollte gewählt werden, wenn das Kaffeemehl 
für Filterkaffeeautomaten oder für automa-
tische Pumpendruck-Espressomaschinen 
bestimmt ist.

EXTRA FEIN | Extra Fine
 � empfiehlt sich für manuelle  
Mokka- oder Kaffeezubereitung.

 � Dunkle, ölige Bohnen sollten 1 bis 2 Stufen gröber als gewöhnlich gemahlen werden

 � Je feiner der Mahlgrad eingestellt wird, um so länger dauert das Mahlen einer  
bestimmten Menge. Der Apparat mahlt in der groben Einstellung in 20 Sekunden mehr 
Kaffee als in der feinen Einstellung.

 � Wenn der Kaffee in der Kaffeemaschine zu dünn ist bzw. zu schnell durchläuft,  
eine feinere Mahlgradeinstellung versuchen. Brüht Espresso oder Kaffee zu langsam, 
eine gröbere Mahlgradeinstellung versuchen.
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8 Kaffeemehl zubereiten

HINWEIS

Um einen Mahlvorgang vorzeitig zu been-
den, den Bohnenbehälter nach rechts über 
die Einstellung Coarse bis zum Anschlag 
drehen– der Mahlvorgang stoppt dann 
sofort, der Timer läuft noch bis zur Posi-
tion 0 weiter. Diese Unterbrechung des 
Mahlvorgangs kann hilfreich sein, wenn zu 
viel Kaffeemenge eingestellt wurde oder 
ein Fremdkörper im Kaffee das Mahlwerk 
blockieren sollte.

Mahlmenge / -dauer 
einstellen

4.2. Kaffee mahlen
Das Mahlen von Kaffee ist nur mit aufgesetztem Bohnenbehälter und einer durch die  
Positionierung des Bohnenbehälters gewählten Mahlgradeinstellung möglich. Zeigt der Mahl-
gradeinsteller nach ganz rechts, kann die Kaffeemühle nicht in Betrieb genommen werden.

Der Apparat verfügt über eine zeitgesteuerte Mahlmengenvorwahl. Über den Drehregler an 
der Frontseite der Kaffeemühle kann die gewünschte Dauer des Mahlvorgangs und so die 
Mahlmenge eingestellt werden.

 � Gewünschte Sorte Kaffeebohnen in den Bohnenbehälter einfüllen

 � Sicherstellen, dass der Auffangbehälter für das Kaffeemehl eingesetzt und leer ist

 � Bohnenbehälter auf die gewünschte Mahlgrad-Einstellung drehen

 � Gewünschte Mahldauer (Mahlmenge) mit dem Drehwähler einstellen

Der Mahlvorgang startet daraufhin automatisch und sofort. Beendet ist er, wenn der  
Drehwähler für den Timer die Position 0 erreicht.

TIPP

 � Nie ohne den eingesetzten Auffangbehälter für das Kaffeemehl mahlen

 � Bohnenbehälter nicht entnehmen, wenn noch Bohnen eingefüllt sind

 � Unsere Empfehlung: Nicht auf Vorrat mahlen und immer frisches, maximales Aroma 
genießen

 � Vor der Entnahme des gefüllten Auffangbehälters einige Male locker gegen den 
Apparat klopfen, damit eine (statisch) zurückgehaltene Kaffeemehlmenge vor der 
Entnahme in den Behälter fällt >



HINWEIS

Bitte beachten – Bei Verwendung dunkler,  
öliger Kaffeebohnen muss der Apparat  
häufiger gereinigt werden, als bei der  
Verwendung heller und weniger öliger 
Bohnen.

Die Einzelteile des Apparats sind nicht für 
die Spülmaschine bestimmt!

Nach dem Mahlen in der feinsten  
Einstellung empfiehlt sich in jedem Fall  
eine Reinigung von Mahlwerk und Dich-
tungsring.

Reinigung 95.

5. REINIGUNG
Durch regelmäßige Reinigung hat man länger Freude an dem Apparat.

 � Vor jeglicher Reinigung immer den Netzstecker ziehen!

 � Niemals Wasser oder andere Flüssigkeiten in den Apparat füllen!

 � Bei abgenommenem Bohnenbehälter, die darunterliegende Mahlkammer so oft 
wie möglich z. B. mit einem Pinsel reinigen, um das Festsetzen von öligen Kaffee- 
resten möglichst zu vermeiden (hierzu den oberen Teil des Mahlwerks an der Gummi- 
dichtung greifen und entnehmen)

 � Die Dichtungen zwischen Bohnenbehälter und Mahlwerk z. B. mit einem Pinsel 
reinigen

 � Den Apparat von außen mit einem feuchten Tuch reinigen – sicherstellen, dass  
alle Geräteteile vor der nächsten Verwendung restlos trocken sind

 � Bohnenbehälter und Auffangbehälter für Kaffeemehl können zum besseren  
Reinigen bequem entnommen werden

 � Den Auffangbehälter niemals über die Maximalmarkierung befüllen. Zu viel  
Kaffeemehl kann zurück in das Mahlwerk aufsteigen, für Überhitzung sorgen und 
den Apparat beschädigen!

 � Nicht länger als ca. 3 Minuten ununterbrochen mahlen, denn die damit verbundene 
Erwärmung aller Teile ist nicht förderlich für das Kaffeearoma
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10 Kundenservice & Garantie 
Entsorgung 6.

7.

6. KUNDENSERVICE & GARANTIE 

GARANTIE- & KUNDENDIENSTBEDINGUNGEN

Bitte entnehmen Sie die detaillierten Garantie- & Kundendienstbedingungen dem beiliegenden  
Hinweisblatt.

7. ENTSORGUNG

Elektrische und elektronische Geräte enthalten vielfach noch wertvolle oder schlecht um-
weltverträgliche Materialien und sind deshalb nicht als normaler Hausabfall zu behandeln. 
Im Restmüll oder bei falscher Behandlung können sie der menschlichen Gesundheit und 
der Umwelt schaden. Daher den ggfs. defekten Apparat keinesfalls in den Restmüll ge-
ben, sondern ihn stattdessen bei der von der jeweils zuständigen Kommune eingerichteten  
„Sammelstelle zur Rückgabe und Verwertung elektrischer und elektronischer Altgeräte“  
abgeben.

Weitere Informationen gibt es bei dem jeweils zuständigen Rathaus, dem Abfallentsorger 
oder auch bei dem Fachhändler, bei dem der Apparat erworben wurde.
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8. TECHNISCHE DATEN

Spannung 220–240 V AC, 50 Hz

Leistung 100W

Konformitätszeichen CE 
Dieser Apparat entspricht den folgenden  
EU-Richtlinien:

2014/35/EU (Niederspannungsrichtlinie)

2014/30/EU (EMV-Richtlinie)

 2011/65/EU (Richtlinie zur Beschränkung  
der Verwendung bestimmter gefährlicher  
Stoffe in Elektro- und Elektronikgeräten)

Fassungsvermögen Bohnenbehälter max. 300 g
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